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Welcomes Foreign Residents

For the residents of Katsushika City, we provide
services where foreigners can seek advice when facing
difficulties in their daily life or consult about
administrative procedures and systems.

From this April, another place where you can seek
advice has become available at “Eki-nikowa” in
Shinkoiwa. Feel free to make use of it!

_______________________________

,'Consultation topics include:
' - Pensjons and Taxes
1
1
1

+ Childcare and Schools

1
1
|
1
- Marriage, Divorce, and Family Issues
D e i ’ 1Check the Details

[Place] Eki-nikowa (Shinkoiwa Branch Office)
“Consultation Room” (1-45-1 Shinkoiwa, Katsushika-ku,
JR Shinkoiwa Sta. South Tower 6F)

[Hours] Every 3@ Wednesday/ month 12:30~17:00

[Language] Chinese [Fee] Free

[Prior Reservation] Not necessary

*Telephone Consultation not available.

Reception ends
at 16:30

[Place] Katsushika City Office 2F “Consultation Room (209)”
(5-13-1 Tateishi, Katsushika-ku)
[Hours] Every Monday 12:30~17:00
[Language] English & Chinese [Fee] Free
[Prior Reservation] Not necessary  [TEL] 03-5654-8617

Reception ends
at 16:30
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One More Location for Residence Procedures

~ For Foreign Residents in Katsushika City ~

At the Matsudo (Chiba Prefecture) Branch Office of the
Tokyo Immigration Bureau, you can now complete
procedure regarding residence card and apply for the
issuance of a Certificate of Eligibility for Residence. Since
the Matsudo Branch Office is located near Katsushika
City, you'll find it convenient to use. g

[Hours] 9:00 ~ 16:00
(Closed on weekends and Japanese holidays)
[Place] 1307-1 Matsudo, Matsudo City,
Chiba Prefecture
“Kitemite Matsudo” 8F
[Access] JR Joban Line and Shin-Keisei Line:
3 min. walk from Matsudo Station West Exit.
[TEL] 047-701-5472
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Katsushika City Disaster Prevention Map
[For Earthquakes]

/\

Web kit

Do you know where to go when an earthquake occurs?
Japan is a country with many earthquakes.

A big earthquake may occur at any time.

The disaster prevention map shows the information as
below.

OWhere should | evacuate?
OWhere can | get water?

OWhere should | go if | get injured?
OWhich websites can | check the information?

Web Version

When you are in trouble with an earthquake, check the
map to see where you should go.

The web version can be read in 108 languages!
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Resident Status, Naturalization and

Administrative Scrivener
Consultation on_Immigration,

Employment

[Days and Hours] Once a month on every 2nd Friday 13:00~16:00 [Venue] “Kumin Sodan Shitsu (Consultation Room)”, Information desk No.
209, Katsushika City Office 2F [Tel] 03-5654-8617
one. @Consultation is held in Japanese and interpreters are not provided. You are advised to prepare a language assistance on your own if you are
not confident with Japanese language. @This service is available and useful not only for foreign nationals but for employers with foreign workers.
#¢The online consultation is also available. Please call the consultant first.

{Attention) @Reservation is not required. @Bring your Residence Card if you have
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“Katsushika Iris Festival”

“Iris” is a symbol flower of Katsushika City, and the
season is coming soon. The annual event “Katsushika
Iris Festival” will be held at Mizumoto Park and Horikiri-
shobuen Park. Please come and enjoy various events
during the festival on weekends.

[Date] 27" May (Mon.) ~ 16" June (Sun.)

[Place] Horikiri-shobuen Park (2-19-1 Horikiri)
Lighting-up on 7t (Fri.) & 8™ (Sat.),
Events on Sundays
Mizumoto-koen Park (3-2 Mizumoto-koen)
Stage events on Sat. & Sun

#As a special transportation service, "Shobu-meguri
Bus” run between the two parks on Saturdays and
Sundays during this period.
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Japanese Summer Food Culture
“Ume (Japanese Plum)”

From June to July is the season that Ume fruits grow. It often
rains in June, and this season is called “Tsuyu” which means
“rain of the plum season” in Japan. Ume is good for your health,
and it is often used as an ingredient in Japan.

\Umeshu (Japanese Plum Liquor)

Umeshu is a liquor made from pickled plums. Placing rock
sugar and liquor in a jar with plums, and it is stored for about
six months. It is tasty to drink freshly made Umeshu with
sparkling water.

[Umeboshi (Japanese Salt Plums)

Umeboshi are pickled plums with salt. They are often colored
with red shiso leaves. They are spickled for about one to two
months. As Umeboshi contain salt, they can help prevent
heatstroke in summer.
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Foreign Residents
Advisory Service

Consultation on daily matters and municipal policies in is available for free.
@[ Location] Katsushika City Office 2F “Resident Consultation Office”
[Hours) Every Monday 12:30 to 17:00 (reception by 16:30)
[Tel] 03-5654-8617 [Language] English & Chinese

@[ Place] Eki-nikowa (Shinkoiwa Branch Office) Consultation Room
[Hours] 3rd Wedonesday of every month 12:30-17:00
(reception by 16:30) [Tel] N/A [Language] Chinese
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This is the list of Japanese tutoring classes organized by volunteer tutors.
teaching Japanese, please check Katsushika Symphony Hills HP or contact Katsushika Symphony Hills International
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If you are interested in learning Japanese or O
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Apply by the application form (http://www.k-mil.gr.jp/kie/index.html) or send a reply-paid postcard with Dname of the event @your name @address
@phone number and ®motive for the application. *Participants are selected by lottery if the number of applicants exceeds the quota.
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